
Hos
Chapter 5

Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

שִׁמְעוּ־1
နားထောင်ကြ–
H8085

את ֹ֨ ז
အရာ–ကုိ
H2063

ים הַכֹּהֲנִ֜
–ထုိ–ယဇ်ပုရောဟိတ်များ
H3548

יבוּ  ׀וְהַקְשִׁ֣
–နငှ့်–နားစောင်ကြလော့
H7181

ית בֵּ֣
အိမ်–

ל יִשְׂרָאֵ֗
ဣသရေလ–၏
H3478

וּבֵ֤ית
–နငှ့်–အိမ်–

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
–ထုိ–ဘုရင်–၏
H4428

ינוּ הַאֲזִ֔
နားထောင်ကြလော့
H0238

י כִּ֥
အကြောင်းမူကား

לָכֶ֖ם
သင်တုိ့–အတွက်

ט הַמִּשְׁפָּ֑
–ထုိ–တရားစီရင်ခြင်း–ဖြစ်၏
H4941

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

פַח֙
ထောင်ချောက်

הֱיִיתֶ֣ם
သင်တုိ့–ဖြစ်ခ့ဲကြ၏
H1961

ה לְמִצְפָּ֔
–ထုိ–မိဇပါ–အတွက်
H4709

שֶׁת וְרֶ֖
–နငှ့်–ပုိက်ကွန်
H7568

ה פְּרוּשָׂ֥
ဖြန ့ခ်ျထားသော
H6566

עַל־
–အပေါ–်

תָּבֽוֹר׃
တာဘော့
H8396

အိ ုယဇ်ပုရောဟိတ် တုိ့၊ ကြားကြလော။့ အိဣုသရေလအမျ ိုးသားတ့ုိ၊ နားထောင်ကြလော။့ အိ ုနနး်တော် သားတုိ့၊ 

နားထောင်ကြလော။့ သင်တုိ့သည် စစ်ကြော စီရင်ခြင်းကုိ ခံရကြမည်။ အကြောင်းမူကား၊ သင်တုိသည် 

မိဇပါတောင်ပေါမှ်ာကျောကွ့င်း၊ တာဗော်တောင်ပေါမှ်ာထောင်သော ပုိက်ဖြစ်ကြပြီ။

וְשַׁחֲטָ֥ה2
–နငှ့်–အသတ်ခြင်း

ים שֵׂטִ֖
လမ်းလွဲသူများ–
H7846

יקוּ הֶעְמִ֑
နက်ရုိှင်းစေခ့ဲ၏
H6009

וַאֲנִ֖י
–နငှ့်–ငါသည်
H0589

מוּסָ֥ר
ဆံုးမခြင်း
H4148

ם׃ לְכֻלָּֽ
သူတုိ့–အလုံးစံု–အတွက်
H3605

ယဇ်ကောင် တုိ့ကုိသတ်သောအားဖြင့် မိမိတုိ့အပြစ်ကုိ များပြားစေကြ၏။ ထုိကြောင့်၊ ငါသည် ထုိသူအပေါင်းတ့ုိ၌ အပြစ်ဒဏ် 

ပေးမည်။

3֙ אֲנִי
ငါသည်
H0589

עְתִּי יָדַ֣
သိခ့ဲ၏
H3045

יִם אֶפְרַ֔
ဧဖရိမ်–ကုိ
H0669

וְיִשְׂרָאֵ֖ל
–နငှ့်–ဣသရေလသည်
H3478

א־ ֹֽ ל
မ–
H3808

נִכְחַד֣
ဖွက်ကွယ်ခ့ဲ
H3582

נִּי מִמֶּ֑
ငါ–မှ

י כִּ֤
အကြောင်းမူကား

עַתָּה֙
ယခု
H6258

הִזְנֵי֣תָ
သင်သည်–ပြည့်တနဆ်ာလပ်ုခ့ဲ၏
H2181

יִם אֶפְרַ֔
ဧဖရိမ်
H0669

א נִטְמָ֖
ညစ်ညူးမုှခ့ဲ၏

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
ဣသရေလ
H3478

ဧဖရိမ်ကုိ ငါသိ၏။ ဣသရေလသည်လည်းငါရှ့ေ့မှ ပုနး်ရှောင်၍ မနေနိင်ု။ ယခုပင် အိဧုဖရိမ်၊ သင်သည်မှားယွင်း၍ ဣသရေလသည် 

ညစ်ညူးခြင်းရိှ၏။
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א4 ֹ֤ ל
မ
H3808

֙ יִתְּנוּ
သူတုိ့–၏–အကျင့်များသည်–ခွင့်မည်
H5414

ם מַעַ֣לְלֵיהֶ֔
သူတုိ့–၏–အပြုအမူများ–ကုိ
H4611

לָשׁ֖וּב
ပြနလှ်ည့်ရန်
H7725

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

אֱלֹֽהֵיהֶם֑
သူတုိ့–၏–ဘုရားသခင်
H0430

י כִּ֣
အကြောင်းမူကား

ר֤וּחַ
ဝိညာဉ်
H7307

זְנוּנִים֙
ပြည့်တနဆ်ာလပ်ုခြင်း–၏
H2183

ם בְּקִרְבָּ֔
သူတုိ့–အထဲ–၌
H7130

וְאֶת־
–နငှ့်–
H0853

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား–ကုိ
H3068

א ֹ֥ ל
မ
H3808

עוּ׃ יָדָֽ
သူတုိ့–သိခ့ဲ
H3045

သူတုိ့သည်ပြုမြဲပြုသောကြောင့်၊ သူတုိ့၏ဘုရားသခင့် ထံတော်သ့ုိပြန၍် မလာနိင်ုကြ။ မှားယွင်းသော သဘောစဲွလမ်းသည်ဖြစ်၍၊ 

ထာဝရဘုရားကုိမသိကြ။

וְעָנָה5֥
–နငှ့်–အဖြေပေးမည်

גְאֽוֹן־
မာန–
H1347

יִשְׂרָאֵ֖ל
ဣသရေလ–၏
H3478

בְּפָנָי֑ו
သူ–၏–မျက်နာှ–၌
H6440

וְיִשְׂרָאֵל֣
–နငှ့်–ဣသရေလ
H3478

יִם וְאֶפְרַ֗
–နငှ့်–ဧဖရိမ်
H0669

֙ שְׁלוּ יִכָּֽ
သူတုိ့–၏–ဒစုရုိက်–၌–ခေါက်လဲကြမည်
H3782

בַּעֲוֹנָ֔ם
သူတုိ့–၏–အပြစ်–၌
H5771

ל כָּשַׁ֥
ခေါက်လဲခ့ဲ၏
H3782

גַּם־
–လည်း–
H1571

ה יְהוּדָ֖
ယုဒ
H3063

ם׃ עִמָּֽ
သူတုိ့–နငှ့်

ဣသရေလအမျ ိုး၏ မာနသည်သ့ူမျက်မှောက်၌ န ှမ့်ိချခြင်းသ့ုိရောက်သဖြင့်၊ ဣသရေလနငှ့် ဧဖရိမ်သည် မိမိတုိ့ အပြစ်၌လဲ၍၊ 

သူတုိ့နငှ့် အတူယုဒ အမျ ိုးသည်လည်းလဲလိမ့်မည်။

בְּצאֹנָם6֣
သူတုိ့–၏–သုိးများ–နငှ့်
H6629

ם וּבִבְקָרָ֗
–နငှ့်–သူတုိ့–၏–နာွးများ–နငှ့်
H1241

יֵֽלְכ֛וּ
သူတုိ့–သွားကြမည်
H3212

שׁ לְבַקֵּ֥
ရှာရန်
H1245

אֶת־
–
H0853

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား–ကုိ
H3068

א ֹ֣ וְל
–နငှ့်–မ
H3808

יִמְצָא֑וּ
သူတုိ့–တွေ့မည်
H4672

חָלַ֖ץ
သူသည်–ထွက်ခွာခ့ဲ၏

ם׃ מֵהֶֽ
သူတုိ့–မှ
H1992

သုိးစု နာွးစု ပါလျက်၊ ထာဝရဘုရားကုိရှာခြင်းငှါ သွားကြသော်လည်း မတွေ့ရကြ။ သူတုိ့နငှ့် ကွာတော်မူပြီ။

בַּיהוָה7֣
–ထုိ–ထာဝရဘုရား–ကုိ
H3068

דוּ בָּגָ֔
သူတုိ့–သစ္စာပေါက်ခ့ဲ၏
H0898

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

בָנִ֥ים
သားများ

ים זָרִ֖
စိမ်း

יָלָד֑וּ
သူတုိ့–ဖွားခ့ဲကြ၏
H3205

ה עַתָּ֛
ယခု
H6258

יאֹכְלֵ֥ם
သူတုိ့–ကုိ–မျ ိုမည်
H0398

דֶשׁ חֹ֖
လဆနး်
H2320

אֶת־
–
H0854

ם׃ חֶלְקֵיהֶֽ
သူတုိ့–၏–အမွေများ–ကုိ

ס
။

သူတုိ့သည်ထာဝရဘုရားထံတော်၌ ခံသောသစ္စာကုိ ဖျက်ကြပြီ။ အကြောင်းမူကား၊ တပါးအမျ ိုးသား တ့ုိကုိ ဘွားမြင်ကြပြီ။ 

လဆနး်နေ့ရောက်မှ သူတုိ့နငှ့်သူတုိ့ဥစ္စာသည်ပျက်စီးလိမ့်မည်။

תִּקְע֤ו8ּ
မုှတ်ကြလော့
H8628

שׁוֹפָר֙
တံပုိး–ကုိ
H7782

ה בַּגִּבְעָ֔
–ထုိ–ဂိဘယာ–၌
H1390

ה חֲצֹצְרָ֖
တံပုိး–ကုိ
H2689

בָּרָמָה֑
–ထုိ–ရာမ–၌
H7414

֙ הָרִי֙עוּ
အော်ဖော်ကြလော့
H7321

ית  וֶןבֵּ֣ אָ֔
ဗက်အာဝင်
H1007

יךָ אַחֲרֶ֖
သင်–နောက်

ין׃ בִּנְיָמִֽ
ဘင်ယာမင်
H1144

ဂိဗာမြို့၌ န ှခဲရာကုိ၎င်း၊ ရာမမြို့၌ တံပုိးကုိ၎င်း မုှတ်ကြလော။့ ဗေသဝင်မြို့၌ ကြွေးကြော်ကြလော။့ အိဗုင္်ယာမိနအ်မျ ိုး၊ နောက်သ့ုိ 

ကြည့်ကြလော။့
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אֶפְרַיִ֙ם9֙
ဧဖရိမ်
H0669

ה לְשַׁמָּ֣
–သ့ုိ–ပျက်စီးရာ
H8047

הְיֶ֔ה תִֽ
ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

בְּי֖וֹם
–ထုိ–နေ့–၌
H3117

תּֽוֹכֵחָה֑
ဆံုးမခြင်း–၏

֙ בְּשִׁבְטֵי
–ထုိ–ဣသရေလ–၏–အမျ ိုးအနယ်ွများ–အကြား–၌
H7626

ל יִשְׂרָאֵ֔
ဣသရေလ
H3478

עְתִּי הוֹדַ֖
ငါသည်–ကြေမာစေခ့ဲ၏
H3045

נֶאֱמָנָֽה׃
သစ္စာရိှသောအရာ
H0539

ဣသရေလ အမျ ိုးအနယ်ွတုိ့ကုိ ဆံုးမသတိပေး သော နေ့၌ ဧဖရိမ်သည် ပျက်စီးရလိမ့်မည်။ ဆက်ဆက် ဖြစ်လတံ့သော အမုှကုိ 

ငါဘော်ပြ၏။

10֙ הָיוּ
ဖြစ်ကြ၏
H1961

שָׂרֵ֣י
မင်းသားများ–
H8269

ה יְהוּדָ֔
ယုဒ–၏
H3063

כְּמַסִּיגֵי֖
–ထုိ–နယ်နမိိတ်–ချ ိုးဖောက်သူများ–က့ဲသ့ုိ
H5253

גְּב֑וּל
နယ်နမိိတ်
H1366

ם עֲלֵיהֶ֕
သူတုိ့–အပေါ ်

אֶשְׁפּ֥וֹךְ
ငါသည်–သွနး်မည်
H8210

יִם כַּמַּ֖
ရေ–က့ဲသ့ုိ
H4325

י׃ עֶבְרָתִֽ
ငါ–၏–အမျက်သော်–ကုိ
H5678

ယုဒမင်းတုိ့သည် မြေမှတ်တုိင်တုိ့ကုိ ရှွေ့သော သူက့ဲသ့ုိ ဖြစ်ကြ၏။ ငါသည် သူတုိ့အပေါသ့ုိ် ငါအ့မျက်ကုိ ရေက့ဲသ့ုိ သွနး်လောင်းမည်။

עָשׁ֥וּק11
ညှဉ်ဆဲခံရသော
H6231

יִם אֶפְרַ֖
ဧဖရိမ်
H0669

רְצ֣וּץ
ချ ိုးနင်ခံရသော
H7533

ט מִשְׁפָּ֑
တရားစီရင်ခြင်း
H4941

י כִּ֣
အကြောင်းမူကား

יל הוֹאִ֔
သူသည်–အလိခုျင်ခ့ဲ၏
H2974

הָלַ֖ךְ
သွားခ့ဲ၏
H1980

אַחֲרֵי־
–နောက်သ့ုိ–

ו׃ צָֽ
အချည်း
H6673

ဧဖရိမ်သည် ညှဉ်းဆဲခြင်းကုိ ခံရ၏။ တရား စီရင်ခြင်းနငှ့်တွေ့၍ ဆံုးရံုှးရ၏။ အကြောင်းမူကား၊ အမိန ့တ်ော်အတုိင်း ကျင့်လေပြီ။

וַאֲנִ֥י12
–နငှ့်–ငါသည်
H0589

כָעָ֖שׁ
ပုိး–က့ဲသ့ုိ

לְאֶפְרָ֑יִם
–ထုိ–ဧဖရိမ်–အတွက်
H0669

ב וְכָרָקָ֖
–နငှ့်–ပပုပြေး–က့ဲသ့ုိ
H7538

ית לְבֵ֥
–ထုိ–အိမ်–

ה׃ יְהוּדָֽ
ယုဒ
H3063

ထုိကြောင့်၊ ငါသည် ဧဖရိမ်၌ ကုိက်တတ်သော ပုိးကောင်၊ ယုဒအမျ ိုး၌ စားတတ်သော အနာက့ဲသ့ုိ ဖြစ်မည်။

רְא13 וַיַּ֨
–နငှ့်–မြင်ခ့ဲ၏
H7200

יִם אֶפְרַ֜
ဧဖရိမ်
H0669

אֶת־
–
H0853

חָלְי֗וֹ
သူ–၏–ရောဂါ–ကုိ
H2483

יהוּדָה֙ וִֽ
–နငှ့်–ယုဒသည်
H3063

אֶת־
–
H0853

מְזֹר֔וֹ
သူ–၏–အနာ–ကုိ
H4205

וַיֵּ֤לֶךְ
–နငှ့်–သွားခ့ဲ၏
H3212

אֶפְרַיִ֙ם֙
ဧဖရိမ်
H0669

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

אַשּׁ֔וּר
အာရုှရ
H0804

וַיִּשְׁלַ֖ח
–နငှ့်–စလှေခ့ဲ၏
H7971

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

מֶלֶ֣ךְ
ဘုရင်
H4428

יָרֵ֑ב
ယာရေဘ်
H3377

וְה֗וּא
–နငှ့်–သူ
H1931

א ֹ֤ ל
မ
H3808

֙ יוּכַל
သူသည်–ကုသပေးနိင်ု
H3201

א לִרְפֹּ֣
ကုသပေးရန်
H7495

ם לָכֶ֔
သင်တုိ့–အား

א־ ֹֽ וְל
–နငှ့်–မ–
H3808

יִגְהֶ֥ה
ဖယ်ရှားမည်
H1455

ם מִכֶּ֖
သင်တုိ့–မှ

מָזֽוֹר׃
အနာ–ကုိ
H4205

ဧဖရိမ်သည် မိမိအပေါက်တုိ့ကုိ၎င်း၊ ယုဒသည် မိမိအနာကုိ၎င်း မြင်သောအခါ၊ ဧဖရိမ်သည် အာရုှ ရိှမင်းထံသ့ုိ သွား၍၊ ယုဒသည် 

ရှင်ဘုရင်ယာရက်ထံသ့ုိ စေလွှတ်သော်လည်း၊ ထုိမင်းတုိ့သည် သင်တုိ့အပေါကုိ် မဖါနိင်ု၊ အနာကုိလည်း မပျောက်စေနိင်ုကြ။
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https://biblehub.com/hebrew/7533.htm
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https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
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https://biblehub.com/hebrew/7495.htm
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י14 כִּ֣
အကြောင်းမူကား

י אָנֹכִ֤
ငါသည်
H0595

֙ כַשַּׁחַ֙ל
ခြင်–က့ဲသ့ုိ
H7826

יִם לְאֶפְרַ֔
–ထုိ–ဧဖရိမ်–အတွက်
H0669

יר וְכַכְּפִ֖
–နငှ့်–လငူယ်ခြင်–က့ဲသ့ုိ

לְבֵי֣ת
–ထုိ–အိမ်–

יְהוּדָ֑ה
ယုဒ
H3063

י אֲנִ֨
ငါ
H0589

אֲנִי֤
ငါသည်
H0589

אֶטְרֹף֙
ဆုတ်ဖြဲမည်
H2963

ךְ וְאֵלֵ֔
–နငှ့်–ငါသည်–သွားမည်
H3212

א אֶשָּׂ֖
ငါသည်–သယ်မည်
H5375

ין וְאֵ֥
–နငှ့်–မရိှ
H0369

יל׃ מַצִּֽ
ကယ်တင်သူ
H5337

အကြောင်းမူကား၊ ငါသည် ဧဖရိမ်၌ ခြင္်သေ့က့ဲသ့ုိ၎င်း၊ ယုဒအမျ ိုး၌ ခြင္်သေ့ပျ ိုက့ဲသ့ုိ၎င်း ဖြစ်မည်။ငါသည် ကုိယ်တုိင်ကုိက်ဖြတ်၍ 

သွားမည်။ ချသွီား၍ အဘယ်သူမျှ မန ှတ်ုရ။

אֵלֵך15ְ֤
ငါသည်–သွားမည်
H3212

אָשׁוּ֙בָה֙
–နငှ့်–ငါပြနမ်ည်
H7725

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

י מְקוֹמִ֔
ငါ–၏–နေရာ
H4725

עַ֥ד
သည်တုိင်–
H5704

ׁר־ אֲשֶֽ
သူတုိ့–

יֶאְשְׁמ֖וּ
အပြစ်ရိှကြမည်
H0816

וּבִקְשׁ֣וּ
–နငှ့်–ရှာကြမည်
H1245

פָנָי֑
ငါ–၏–မျက်နာှ–ကုိ
H6440

ר בַּצַּ֥
–ထုိ–ဆင်းရဲ–၌

לָהֶ֖ם
သူတုိ့–အတွက်
H1992

נְנִי׃ יְשַׁחֲרֻֽ
သူတုိ့သည်–ငါ–ကုိ–အလနွက်ြမည်
H7836

သူတုိ့သည် ကုိယ်အပြစ်ကုိ ဝနမ်ချ။ ငါမ့ျက်နာှ ကုိ မရှာမီှတုိင်အောင် ငါသည် ကုိယ်နေရာသ့ုိ ပြနသွ်ား၍ နေမည်။ 

အမုှရောက်သောအခါ သူတုိ့သည် ငါကုိ့ကြိုးစား ၍ ရှာကြလိမ့်မည်။
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https://biblehub.com/hebrew/369.htm
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https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/816.htm
https://biblehub.com/hebrew/1245.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/7836.htm

